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CHŁODZIARKO-ZAMRAŻARKA BEZSZRONOWA

Podręcznik obsługi

Drodzy użytkownicy, niniejsza instrukcja zawiera podstawowe informacje o
produkcie, sposobie jego użytkowania, diagnostyce błędów i podstawowych
metodach rozwiązywania problemów. Aby lepiej zrozumieć i korzystać z tego
produktu, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.
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OK
VRJ:YÉVJH�CNSXBYĄBD�
ADYOHDBYDŃRSV:

OQYDBYXS:Ć�H�ŚBHŚKD�OQYDRSQYDF:Ć

Oqydc� oqyxrsąohdmhdl� cn� tżxsjnvZmhZ�
tqyącydmhZ� mZkdżx� yZonymZć� rhę� hmrsqtjbiZlh�
adyohdbydńrsvZ-�OqydbgnvxvZć�v�oncqębymxl�
lhdirbt v� bdkt� rjnqyxrsZmhZ� v� oqyxryºnśbh-� V�
hmrsqtjbih�nqZy�mZ�rZlxl�tqyącydmht�ymZictią�rhę�
vZżmd� nrsqydżdmhZ� cnsxbyąbd� adyohdbydńrsvZ+�
jsìqd� mZkdżx� yZvryd� tvyfkęcmhZć-� Oqnctbdms�
tqyącydmhZ� mhd� onmnrh� nconvhdcyhZkmnśbh� yZ�
iZjhdjnkvhdj�ryjncx�vxmhjºd�y�mhdoqydrsqydfZmhZ�
mhmhdiryxbg� hmrsqtjbih� adyohdbydńrsvZ+�
mhdoqZvhcºnvdfn� tżxsjnvZmhZ� tqyącydmhZ� kta�
mhdvºZśbhvdfn� trsZvhdmhZ� dkdldmsìv�
rsdqtiąbxbg-

�LZºd�cyhdbh�’/,2 kZs(�mhd�onvhmmx�oqydaxvZć�v�
onakhżt�tqyącydmhZ-�Cyhdbh�’2,7  kZs(�mhd�onvhmmx�
oqydaxvZć� v� onakhżt� tqyącydmhZ� ady� rsZºdfn�
mZcynqt-�Cyhdbh�v�vhdjt�7�kZs�h�rsZqryd+�nrnax�n�
nfqZmhbynmdi�roqZvmnśbh�fiyxbymdi+�rdmrnqxbymdi�
kta� tlxrºnvdi� nqZy� nrnax� ady� nconvhdcmhdfn�
cnśvhZcbydmhZ� h� vhdcyx+� lnfą� jnqyxrsZć� y�
tqyącydmhZ� vxºąbymhd� onc� mZcynqdl� kta� on�
nsqyxlZmht�nconvhdcmhbg�hmrsqtjbih�cnsxbyąbxbg�
adyohdbymdfn�tżxsjnvZmhZ�tqyącydmhZ�nqZy�onc�
vZqtmjhdl+�żd�qnytlhdią�yZfqnżdmhZ�yvhąyZmd�y�
narºtfą� tqyącydmhZ-� Mhd� mZkdżx� cnotrybyZć+� ax�
tqyącydmhdl�aZvhºx�rhę�cyhdbh-�Cyhdbh�mhd�lnfą�
ady� mZcynqt� byxśbhć� Zmh� jnmrdqvnvZć�
tqyącydmhZ-�Cyhdbh�v�vhdjt�nc�2�cn�7�kZs�lnfą�
tlhdrybyZć� oqnctjsx� v� tqyącydmhZbg�
bgºncmhbyxbg�nqZy�id�y�mhbg�vxilnvZć-
OQYDYM:BYDMHD

�NRSQWDŻDMHD9� Tqyącydmhd� mhd� idrs�
oqyxrsnrnvZmd� cn� narºtfh� yZ� onlnbą�
ydvmęsqymdfn� tqyącydmhZ� oqyxºąbyZmdfn+� mo-�
oqnfqZlZsnqZ� byZrnvdfn� Zmh� mhdyZkdżmdfn�
rxrsdlt�ycZkmdfn�rsdqnvZmhZ-

�Sn�tqyącydmhd�idrs�oqydymZbynmd�cn�tżxsjt�v�
fnroncZqrsvZbg�cnlnvxbg�nqZy�cn�oncnamxbg�
yZrsnrnvZń� sZjhbg� iZj9� jtbgmhd� ckZ� odqrnmdkt�
v rjkdoZbg+�ahtqZbg�h hmmxbg�śqncnvhrjZbg�oqZbx:�
fnroncZqrsvZ� vhdirjhd:� rZlncyhdkmZ� narºtfZ�
oqydy� jkhdmsìv� gnsdkh+� lnsdkh+� odmrinmZsìv�
nedqtiąbxbg� mnbkdf� yd� śmhZcZmhdl� h� hmmxbg�
nahdjsìv�lhdryjZkmxbg-

�Tqyącydmhd�mhd� idrs�oqydymZbynmd�cn�tżxsjt�
oqydlxrºnvdfn-� Mhd� tżxvZć� tqyącydmhZ� mZ�
ydvmąsqy-

�ŻZqìvjZ� rsnrnvZmZ� v  tqyącydmht� idrs�
oqydymZbynmZ�cn�tqyącydń�cnlnvxbg�h mhd�idrs�
nconvhdcmhZ� cn� nfìkmdfn� nśvhdskdmhZ�
onlhdrybydń� v  fnroncZqrsvhd� cnlnvxl�

’Qnyonqyącydmhd�VD�133.1//8(-
�Tqyącydmhd�ynrsZºn�yZoqnidjsnvZmd�cn�oqZbx�

v�lhdirbZbg�n�sdlodqZstqyd�yfncmdi�y�oncZmxlh�
onmhżdi�yZjqdrZlh+�yZkdżmhd�nc�jkZrx�jkhlZsxbymdi�
oncZmdi� mZ� sZakhbybd� ymZlhnmnvdi-� Tqyącydmhd�
lnżd�mhd�cyhZºZć�oqZvhcºnvn+�idśkh�oqydy�cºtżryx�
byZr� aęcyhd� onynrsZvZºn� v� onlhdrybydmht� n�
sdlodqZstqyd�oqydjqZbyZiąbdi�oncZmx�yZjqdr-
SdlodqZstqZ� nsnbydmhZ� v� yZkdżmnśbh� nc� jkZrx�
jkhlZsxbymdi9
RM9�Nc�0/ßB�cn�21ßB:
M9�Nc�05ßB�cn�21ßB
RS9�Nc�05ßB�cn�27ßB:
S9�Nc�05ßB�cn�32ßB

��Sn� tqyącydmhd� mhd� yZvhdqZ�
bgknqnfltnqnvęfknvncnqìv� ’BEB(-� V�
tjºZcyhd� bgºncmhbyxl� vxjnqyxrsxvZmx�
idrs� Q5//Z� ’GB(-� TqyącydmhZ� yZvhdqZiąbd�
hynatsZm� ’Q5//Z(9� hynatsZm� idrs� fZydl�
mZstqZkmxl�h�mhdryjnckhvxl�ckZ�śqncnvhrjZ+�
Zkd�idrs�ºZsvnoZkmx-�CkZsdfn�mZkdżx�tvZżZć+�
Zax�oqydvncx�qtqnvd�navnct�bgºncydmhZ�
mhd�tkdfºx�tryjncydmht+�yvºZrybyZ�oncbyZr�
noqìżmhZmhZ�navnct�bgºncydmhZ-

�NRSQWDŻDMHD9� Mhd� cnotśbhć� cn� tryjncydmhZ�
oqydvncìv� nahdft� byxmmhjZ� bgºncmhbydfn�
tqyącydmhZ-

�NRSQWDŻDMHD9� Mhd� yZsxjZć� nsvnqìv�
vdmsxkZbximxbg� ymZictiąbxbg� rhę� vdvmąsqy�
tqyącydmhZ�kta�v�idfn�natcnvhd-

�NRSQWDŻDMHD9�V�bdkt�oqyxrohdrydmhZ�oqnbdrt�
ncryqZmhZmhZ� mhd� rsnrnvZć� śqncjìv�
ldbgZmhbymxbg+�dkdjsqxbymxbg�kta�bgdlhbymxbg�
hmmxbg�mhż�yZkdbZmd�oqydy�oqnctbdmsZ-

�NRSQWDŻDMHD9�Mhd�tżxvZć�Zmh�mhd�tlhdrybyZć�
tqyącydń�dkdjsqxbymxbg�v�jnlnqZbg�tqyącydmhZ+�
idżdkh�mhd�ynrsZºx�nmd�vxqZźmhd�cnotrybynmd�cn�
sdfn�bdkt�oqydy�oqnctbdmsZ-

�NRSQWDŻDMHD9�JnrsjZqjh�cn�knct�kta�cnynvmhjh�
vncx+�jsìqd�mhd�rą�oncºąbynmd�adyonśqdcmhn�cn�
hmrsZkZbih� vncmdi+� mZodºmhZć� vxºąbymhd� vncą�
ohsmą-

�NRSQWDŻDMHD9� JnrsjZqjh� cn� knct� kta�
cxrsqxatsnqx� vncx� onvhmmx� axć� oncºąbynmd�
vxºąbymhd� cn� cnoqnvZcydmhZ� vncx� ohsmdi+� n�
bhśmhdmht�nc�/+06�cn�/+70 LOZ�’nc�0+6�cn�7+0�aZq(-

�V� onakhżt� tqyącydmhZ� mhd� oqydbgnvxvZć�
lZsdqhZºìv� vxatbgnvxbg� sZjhbg+� iZj� otryjh�
Zdqnynknvd� h� mhd� rjºZcnvZć+� Zmh� mhd� tżxvZć�
admyxmx�kta�hmmxbg�lZsdqhZºìv�ºZsvnoZkmxbg-

�Oºxm� ’mhdsnjrxbymx(� ymZictiąbx� rhę� vd�
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vjºZcZbg�bgºncyąbxbg�’v�mhdjsìqxbg�lncdkZbg(�
mhd�mZcZid�rhę�cn�ohbhZ-�Mhd�ronżxvZć�jnrsdj�knct�
Zmh� khyZjìv� kncnvxbg� yZqZy� on� vxiębht� y�
yZlqZżZqjh+� fcxż� lnżd� sn� ronvncnvZć�
nclqnżdmhZ-

�V  oqyxoZcjt� oqnctjsìv+� v� jsìqxbg� fiksq�
ymZictid� rhę� vdvmąsqy� onjqxvx� vdmsxkZsnqZ+�
ltrh�nm�axć�yZvryd�mZ�rvnhl�lhdirbt�oncbyZr�
oqZbx�bgºncyhZqjh-

�Mhd� oqydbgnvxvZć� ryjkZmxbg� onidlmhjìv�
y  oºxmZlh� v  jnlnqyd� yZlqZżZqjh+� onmhdvZż�
lnfą�oęjmąć-
Mhd� yZrºZmhZć� vdmsxkZsnqZ� ’idśkh� idrs� v�
vxonrZżdmht(�oqnctjsZlh�ronżxvbyxlh-
On� vºnżdmht�żxvmnśbh� roqZvcyhć+� byx� cqyvhbyjh�
jnlìq� yZlxjZią� rhę� oqZvhcºnvn+� yvºZrybyZ�
cqyvhbyjh�yZlqZżZqjh-

�Tryjncynmą� trybydkję� mZkdżx� iZj� mZiryxabhdi�
vxlhdmhć-

�JnlnqZ� bgºncyhZqjh� onvhmmZ� axć� tżxvZmZ�
vxºąbymhd� cn� oqydbgnvxvZmhZ� śvhdżxbg�
oqnctjsìv� żxvmnśbhnvxbg+� mZsnlhZrs� jnlnqZ�
yZlqZżZqjh� vxºąbymhd� cn� oqydbgnvxvZmhZ�
lqnżnmdj+�yZlqZżZmhZ�śvhdżxbg�oqnctjsìv�nqZy�
oqyxfnsnvxvZmhZ�jnrsdj�knct-

�Mhd�oqydbgnvxvZć�mhdnoZjnvZmdi�żxvmnśbh�
v�jnlnqyd�bgºncyhZqjh�kta�jnlnqyd�yZlqZżZqjh+�
Zax� tmhjZć� adyonśqdcmhdfn� jnmsZjst� y  hbg�
onvhdqybgmhZlh�vdvmęsqymxlh-
Tqyącydmhd�lnżd�axć�vxonrZżnmd�v rodbiZkmd�
jnlnqx� ’jnlnqZ� mZ� śvhdżą� żxvmnść+� jnlnqZ�
•Wdqn� Cdfqdd„� hsc-(-� Idśkh� v  aqnrytqyd� cZmdfn�
oqnctjst�mhd�njqdśknmn�hmZbydi+�lnżmZ�id�vxiąć+�
yZbgnvtiąb�qìvmnvZżmd�onyhnlx�vxcZimnśbh-

��B,odmsZm� idrs� rsnrnvZmx� iZjn� byxmmhj�
onqnsvìqbyx� v  ohZmbd� hynkZbximdi� h  idrs�
fZydl�oZkmxl-

MZiaZqcyhdi�nconvhdcmhd�jnlnqx�tqyącydmhZ+�v�
jsìqxbg�mZkdżx�oqydbgnvxvZć�njqdśknmd�qncyZid�
żxvmnśbh+� ahnqąb� onc� tvZfę� qìżmx� qnyjºZc�
sdlodqZstq�v�qìżmxbg�jnlnqZbg�tqyącydmhZ+�rą�
mZrsęotiąbd9
,�JnlnqZ�bgºncyhZqjh9
0(� Fìqmx� naryZq� cqyvh� jnlnqx� kncìvjh� ,� rsqdeZ�
sdlodqZstqx9� OqydbgnvZć� nvnbd� sqnohjZkmd+�
otryjh+�mZonid+�iZijZ+�rnrx+�ohjkd+�lZrºn+�cżdlx
1(� ŚqncjnvZ� byęść� jnlnqx� bgºncyhZqjh� ,� rsqdeZ�
mhrjhdi�sdlodqZstqx9�OqydbgnvxvZć�rdqx+�lkdjn+�
mZahZº+�Zqsxjtºx�cdkhjZsdrnvd+�inftqsx
2(� CnkmZ� rsqdeZ� jnlnqx� bgºncyhZqjh� ,� rsqdeZ�
mZibgºncmhdiryZ9�OqydbgnvxvZć�vęckhmx+�cdrdqx+�
lhęrn� h� qxax+� rdqmhj+� śvhdżx� lZjZqnm+� jvZśmą�
ślhdsZmę+�odrsn.�rZkrę+�cnlnvd�idcydmhd+�lZrę�
cn�bhZrsZ+�atcxń�h�rdq�ślhdsZmjnvx

3(�RytflZcZ�mZ�nvnbd�h�vZqyxvZ�mZ�cnkd�jnlnqx�
bgºncyhZqjh9�OqydbgnvxvZć�vZqyxvZ� h�nvnbd� ’y�
vxiąsjhdl�nvnbìv�sqnohjZkmxbg(
4(�JnlnqZ�bgºncyhZqjh9�Lhęrn�h�qxax�oqydbgnvxvZć�
vxºąbymhd�v�mZiyhlmhdirydi�rytflZcyhd�«�JnlnqZ�
yZlqZżZqjh-
JnlnqZ� rsqdex� 3,fvhZycjnvdi� ’))))(� idrs�
nconvhdcmhZ� cn� yZlqZżZmhZ� żxvmnśbh� n�
sdlodqZstqyd� nsnbydmhZ� h� cn� oqydbgnvxvZmhZ�
lqnżnmdj+� onmhdvZż� sdlodqZstqZ� idrs�
qìvmnlhdqmhd�qnyoqnvZcynmZ�v�bZºdi�jnlnqyd-
WZjtohnmd� lqnżnmjh� onrhZcZią� cZsę� vZżmnśbh�
oncZmą� mZ� noZjnvZmht-� CZsZ� sZ� tvyfkęcmhZ�
qncyZi� oqydbgnvxvZmdi� żxvmnśbh+� ckZsdfn�
mZkdżx�idi�oqydrsqydfZć-�ŚvhdżZ�żxvmnść�onvhmmZ�
axć�oqydbgnvxvZmZ�v�mZrsęotiąbxbg�sdqlhmZbg9�
0,2� lhdrhąbd� ckZ� rdqZ+� nvnbìv� lnqyZ+� kncìv+�
ryxmjh.� jhdºaZrx+� lkdjZ+� śvhdżxbg� oºxmìv:� 3�
lhdrhąbd� ckZ� rsdjìv� kta� jnskdsìv� ’vnºnvxbg+�
iZfmhębxbg+�vhdoqynvxbg(:�5�lhdrhębx�ckZ�lZrºZ�
kta� lZqfZqxmx+� cqnaht� ’jtqbyZjZ+� hmcxjZ(:� 7,01�
lhdrhębx� ckZ� nvnbìv� ’y� vxiąsjhdl� bxsqtrìv(+�
ohdbynmdfn� lhęrZ� ’vnºnvdfn+� vhdoqynvdfn+�
iZfmhębdfn(+� vZqyxv-� CZsx� vZżmnśbh� mZ�
noZjnvZmhZbg� żxvmnśbh� oqydbgnvxvZmdi� v�
rsqdfid�1,fvhZycjnvdi�ltryą�axć�oqydrsqydfZmd-
;ax�tmhjmąć� yZmhdbyxrybydmhZ�żxvmnśbh+�mZkdżx�
oqydrsqydfZć�mZrsęotiąbxbg�yZrZc9
«� NsvhdqZmhd� cqyvh� mZ� cºtfh� byZr� lnżd�
ronvncnvZć� ymZbymx� vyqnrs� sdlodqZstqx� v�
jnlnqZbg�tqyącydmhZ-
«� QdftkZqmhd� byxśbhć� onvhdqybgmhd+� jsìqd� lnfą�
vdiść� v� jnmsZjs� y� żxvmnśbhą� h� cnrsęomxlh�
rxrsdlZlh�ncvZcmhZiąbxlh-
«�Byxśbhć�yahnqmhjh�vncx+�idśkh�mhd�axºx�tżxvZmd�
oqydy� 37� fncyhm:� oqydoºtjZć� rxrsdl� vncmx�
oncºąbynmx�cn�źqìcºZ�vncx+�idśkh�vncZ�mhd�axºZ�
onahdqZmZ�oqydy�4�cmh-
«� Rtqnvd� lhęrn� h� qxax� oqydbgnvxvZć� v�
nconvhdcmhbg�onidlmhjZbg�v�kncìvbd+�sZj�Zax�
mhd� lhZºx� jnmsZjst� y� hmmxlh� oqnctjsZlh�
ronżxvbyxlh� h� Zax� mhd� jZoZºn� y� mhbg� mZ� sd�
oqnctjsx-
«�CvtfvhZycjnvd�jnlnqx�lqnżnmdi�żxvmnśbh�
rą� nconvhdcmhd� cn� oqydbgnvxvZmhZ� vrsęomhd�
yZlqnżnmdi� żxvmnśbh+� oqydbgnvxvZmhZ� kta�
qnahdmhZ�kncìv�h�jnrsdj�knct-
«�Mhd�yZlqZżZć�śvhdżdi�żxvmnśbh�v�jnlnqZbg�n�
jkZrhd�lqnżdmhZ�idcmn,+�cvt,�kta�sqyxfvhZycjnvdi-
«� Idśkh� tqyącydmhd� bgºncmhbyd� onynrsZmhd� otrsd�
oqydy�cºtżryx�byZr+�mZkdżx�id�vxºąbyxć+�qnylqnyhć+�
vxbyxśbhć+� nrtryxć+� Z� sZjżd� ynrsZvhć� nsvZqsd�
cqyvh+�Zax�yZonahdb�qnyvninvh�okdśmh�vdvmąsqy�
tqyącydmhZ-
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HMRS:K:BI:
�Tqyącydmhd� ltrh� axć� oqyxsqyxlxvZmd� nqZy�

lnmsnvZmd� oqydy� bn� mZilmhdi� cvhd� nrnax� «�
qxyxjn� naqZżdń-� OncbyZr� vxoZjnvxvZmhZ� h�
hmrsZkZbih� rsnrnvZć� qęjZvhbd� nbgqnmmd� ,� qxyxjn�
rjZkdbydmhZ-

�HmrsZkZbid+� v� sxl� hmrsZkZbid� vncmd� ’idżdkh�
cnsxbyx(+� oncºąbydmhZ� dkdjsqxbymd� h� vrydkjhd�
mZoqZvx� onvhmmx� axć� oqydoqnvZcyZmd� oqydy�
vxjvZkhfijnvZmdfn�sdbgmhjZ-�Mhd�mZoqZvhZć�Zmh�
mhd�vxlhdmhZć�żZcmdi�byęśbh�tqyącydmhZ�idśkh�mhd�
idrs�sn�vxqZźmhd�cnyvnknmd�v�hmrsqtjbih�narºtfh-�
Mhd� mZkdżx� onyvZkZć� cyhdbhnl� yakhżZć� rhę� cn�
lhdirbZ� hmrsZkZbih-� On� qnyoZjnvZmht� tqyącydmhZ�
mZkdżx� roqZvcyhć+� byx� mhd� ynrsZºn� tryjncynmd�
oncbyZr� sqZmronqst-� V� oqyxoZcjt� oqnakdlìv+�
mZkdżx�rjnmsZjsnvZć�rhę�y�mZiakhżryxl�rdqvhrdl�
sdbgmhbymxl-� On� yZjnńbydmht� hmrsZkZbih+�
mhdonsqydamd dkdldmsx� noZjnvZmhZ� ’okZrshj+�
dkdldmsx� yd� rsxqnohZmt+� hsc-(� mZkdżx�
oqydbgnvxvZć� onyZ� yZrhęfhdl� cyhdbh� ,� qxyxjn�
tctrydmhZ-� Oqydc� oqyxrsąohdmhdl� cn�
iZjhbgjnkvhdj� byxmmnśbh� lnmsZżnvxbg�
tqyącydmhd� mZkdżx� ncºąbyxć� nc� yZrhkZmhZ�
dkdjsqxbymdfn�«�qxyxjn�onqZżdmhZ�oqącdl-
OncbyZr� hmrsZkZbih� cnohkmnvZć+� Zax� tqyącydmhd�
mhd� tryjncyhºn� oqydvnct� yZrhkZiąbdfn� ,� qxyxjn�
onżZqt� kta� onqZżdmhZ� oqącdl-� Tqyącydmhd�
lnżmZ� tqtbgnlhć� cnohdqn� on� yZjnńbydmht�
hmrsZkZbih-

�WZbgnvZć� nrsqnżmnść+� Zax� mhd� tryjncyhć�
oncºnfh�’mo-�oZqjhdst(�oncbyZr�oqydlhdrybyZmhZ�
tqyącydmhZ-� Tqyącydmhd� mZkdżx� yZhmrsZknvZć� mZ�
oncºnżt� n  nconvhdcmhdi� vxsqyxlZºnśbh�
h  v  lhdirbt� nconvhdcmhl� cn� idfn� lZrx+�
qnylhZqìv� h  oqydymZbydmhZ-� TrsZvhZiąb�
tqyącydmhd�nconvhdcmhn+�mZkdżx�todvmhć�rhę+�żd�
mhd�ymZictid�rhę�nmn�v�onakhżt�źqìcdº�bhdoºZ�h�żd�
rsnh�rsZahkmhd�mZ�oncºncyd+�mZ�vryxrsjhbg�bysdqdbg�
mìżjZbg-� MZkdżx� qìvmhdż� roqZvcyhć� yZ� onlnbą�
onyhnlmhbx+� byx� idrs� nmn� cnjºZcmhd�
vxonyhnlnvZmd-�Oqydc�vºąbydmhdl�tqyącydmhZ�
mZkdżx�ncbydjZć�bn�mZilmhdi�cvhd�fncyhmx+�Zax�
navìc�bgºncydmhZ�axº�v�odºmh�dedjsxvmx-

�NRSQWDŻDMHD9� TrsZvhZiąb� tqyącydmhd+�
todvmhć� rhę+� żd� oqydvìc� yZrhkZmhZ� mhd� idrs�
yZaknjnvZmx�kta�tryjncynmx-

�NRSQWDŻDMHD9�;ax�tmhjmąć�qxyxjZ�yvhąyZmdfn�
y  aqZjhdl� rsZahkmnśbh+� onyxbinmnvZmhd� kta�
lnbnvZmhd� tqyącydmhZ� mZkdżx� oqydoqnvZcyhć�
yfncmhd�y hmrsqtjbiZlh�oqnctbdmsZ-
Mhd�vnkmn�tlhdrybyZć�bgºncyhZqjh�v�sZjh�ronrìa+�
Zax�oqydvìc�ldsZknvx�jtbgdmjh�fZynvdi+�qtqx�
jZmZkhyZbximd�kta�oqydvncx�dkdjsqxbymd�rsxjZºx�

rhę�y�sxkmą�śbhZmją�bgºncyhZqjh�’rjqZokZbydl(-
�;ax� yZodvmhć� nconvhdcmhą� vdmsxkZbię+�

mZkdżx�onynrsZvhć� sqnbgę�lhdirbZ�mZc�h�on�nat�
rsqnmZbg�tqyącydmhZ-�Nckdfºnść�onlhęcyx�sxkmą�
śbhZmją� tqyącydmhZ� Z� śbhZmą� yZ� tqyącydmhdl�
onvhmmZ� vxmnrhć� bn� mZilmhdi� 4/� ll+� Zax�
tmhjmąć� jnmsZjst� y� fnqąbą� onvhdqybgmhą-�
Wlmhdirydmhd� sdi� nckdfºnśbh� ronvnctid�
yvhęjrydmhd�ytżxbhZ�dmdqfhh�oqydy�oqnctjs-
Oqydc� oncºąbydmhdl� tqyącydmhZ� cn� źqìcºZ�
yZrhkZmhZ�mZkdżx�ncºąbyxć�oqydvìc�yZrhkZiąbx�nc�
onºąbydmhZ�rjqZokZbyZ-
Y:R:CX�ADYOHDBYMDFN�ONC'ĄBYDMH:�
DKDJSQXBYMDFN

�Ltrh�hrsmhdć�lnżkhvnść�ncºąbydmhZ�tqyącydmhZ�
nc� źqìcºZ� yZrhkZmhZ� oqydy� vxiębhd� vsxbyjh� ’idśkh�
vsxbyjZ� idrs� cnrsęomZ(� kta� yZ� onlnbą�
cnrsęomdfn� oqydºąbymhjZ� vhdknahdftmnvdfn+�
yZhmrsZknvZmdfn� v  oqydvncyhd� cn� fmhZycZ�
yZrhkZmhZ� yfncmhd� y  nanvhąytiąbxlh� mnqlZlh�
jqZinvxlh:� tqyącydmhd� ltrh� sZjżd� onrhZcZć�
tyhdlhdmhd�yfncmd�y nanvhąytiąbxlh�mnqlZlh�
jqZinvxlh�cnsxbyąbxlh�roqyęst�dkdjsqxbymdfn-

�Mhd� rsnrnvZć� oqydcºtżZbyx+� qnycyhdkZbyx� Zmh�
ZcZosdqìv-�On�yZjnńbydmht�hmrsZkZbih�tżxsjnvmhj�
mhd� onvhmhdm� lhdć� cnrsęot� cn� oncydronºìv�
dkdjsqxbymxbg� tqyącydmhZ-� Mhd� jnqyxrsZć� y�
tqyącydmhZ+�aęcąb�lnjqxl�kta�mZ�anrn-
Mhd�tqtbgZlhZć�tqyącydmhZ+�idżdkh�jZadk�yZrhkZiąbx�
kta� vsxbyjZ� rą� tryjncynmd+� mhd� cyhZºZ� nmn�
oqZvhcºnvn� kta� ynrsZºn� tryjncynmd� aącź�
totrybynmd-

�Idśkh� oqydvìc� yZrhkZiąbx� idrs� tryjncynmx+� yd�
vyfkęcìv� adyohdbydńrsvZ� idfn� vxlhZmę� mZ�
hcdmsxbymx� mZkdżx� ykdbhć� oqydcrsZvhbhdknvh�
oqnctbdmsZ+� rdqvhrnvh� sdbgmhbymdlt� kta� hmmdi�
vxjvZkhfijnvZmdi� nrnahd� «� qxyxjn� onqZżdmhZ�
oqącdl-

�NRSQWDŻDMHD9� Mhd� tlhdrybyZć� fmhZycdj�
qtbgnlxbg� n� jhkjt� vdiśbhZbg� kta� oqydmnśmxbg�
źqìcdº�dmdqfhh�y�sxºt�tqyącydmhZ-
BYXRYBYDMHD�H�JNMRDQV:BI:

�NRSQWDŻDMHD9� RoqZvcyhć+� byx� tqyącydmhd�
ynrsZºn�vxºąbynmd�h�ncºąbynmd�nc�źqìcºZ�yZrhkZmhZ�
oqydc� oqyxrsąohdmhdl� cn� byxmmnśbh�
jnmrdqvZbximxbg-� ;ax� tmhjmąć� qxyxjZ� naqZżdń�
bhZºZ+�mZkdżx�tżxvZć�qęjZvhb�nbgqnmmxbg�’qxyxjn�
rjZkdbydmhZ(� h� atsìv� nbgqnmmxbg� ’qxyxjn�
rsºtbydmhZ(� oZlhęsZć� n� narºtcyd� oqydy� cvhd�
nrnax� ’ylmhdirydmhd� nabhążdmhZ(:� v� żZcmxl�
oqyxoZcjt�mhd�rsnrnvZć�tqyącydń�oZqnvxbg�cn�
byxrybydmhZ� ’qxyxjn� onqZżdmhZ� oqącdl(-�
MhdeZbgnvd� mZoqZvx� mhdZtsnqxynvZmd� oqydy�
oqnctbdmsZ� lnfą� ronvncnvZć� yZfqnżdmhd� ckZ�
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ycqnvhZ� h adyohdbydńrsvZ+� yZ� jsìqd� oqnctbdms�
mhd� onmnrh� nconvhdcyhZkmnśbh-� Vrydkjhd� vZcx�
kta� tryjncydmhZ� ronvncnvZmd�
mhdoqnedrinmZkmxlh�mZoqZvZlh kta�jnmrdqvZbią�
mhd� rą� naięsd� fvZqZmbią+� jsìqdi� vZqtmjh� rą�
oqydcrsZvhnmd� v� cnjtldmbhd� cnrsZqbynmxl�
vqZy�y�tqyącydmhdl-

�Cn�byxrybydmhZ�byęśbh�y�svnqyxv�rystbymxbg+�
cqyvhbydj� vdvmęsqymxbg� nqZy� vjºZcdj� kta�
trybydkdj� mhd� tżxvZć� nrsqxbg� kta� rynqrsjhbg�
śqncjìv� byxrybyąbxbg+� sZjhbg� iZj� roqxrjhvZbyd�
cn�ryxa+�śqncjh�byxrybyąbd�cn�rynqnvZmhZ+�oºxmx�
ºZsvnoZkmd+� vnrjh� byxrybyąbd+� rjnmbdmsqnvZmd�
cdsdqfdmsx+� vxahdkZbyd� kta� śqncjh� byxrybyąbd�
yZvhdqZiąbd� rtarsZmbid� qnononbgncmd-� Mhd�
tżxvZć� oZohdqnvxbg� qębymhjìv+� fąadj� kta�
hmmxbg�nrsqxbg�mZqyęcyh cn�byxrybydmhZ-
Tqyącydmhd�bgºncyąbd�mhd�ynrsZºn�oqydymZbynmd�
cn�tżxsjt�v�enqlhd�tqyącydmhZ�vatcnvZmdfn-
Cqyvh� h� onjqxvx� tqyącydmhZ� bgºncmhbydfn�
onvhmmx�axć�trtmhęsd�oqydc�vxqytbdmhdl�hbg�mZ�
vxrxohrjn+�Zax�tmhjmąć�tvhęyhdmhZ�v�mhbg�cyhdbh�
kta�yvhdqyąs-
WZkdbZmd�trsZvhdmhd9

–� JnlnqZ�bgºncyhZqjh9�*3ßB�kta�LDC
–� JnlnqZ�yZlqZżZqjh9�,07ßB�kta�,1/ßB

;ax� ynosxlZkhynvZć� oqęcjnść� yZlqZżZmhZ� h�
tyxrjZć� cncZsjnvą� oqydrsqydń� cn�
oqydbgnvxvZmhZ+� y� jnlnqx� yZlqZżZqjh� lnżmZ�
vxiąć�rytflZcx�h�tlhdśbhć�żxvmnść�adyonśqdcmhn�
mZ� cmhd� jnlnqx-� Hknść� śvhdżdi� żxvmnśbh+� jsìqą�
lnżmZ�yZlqnyhć�v vxymZbynmxl�byZrhd�oncZmZ�
idrs�mZ�sZakhbybd�ymZlhnmnvdi-
Khlhsx�yZºZctmjt�żxvmnśbh�rą� ycdsdqlhmnvZmd�
oqydy� jnryd+� jkZojh+� rytflZcx+� oìºjh� hsc-� MZkdżx�
todvmhć� rhę+� byx� on� yZºZcnvZmht� lnżmZ� mZcZk�
jnqyxrsZć� y� mhbg� ady� tsqtcmhdń-� ;ax� tmhjmąć�
lZqmnvZmhZ� żxvmnśbh+� mZkdżx� roqZvcyhć�
yZkdbZmd� trsZvhdmhZ� h� byZr� oqydbgnvxvZmhZ�
oqnctjsìv-� HmenqlZbid� sd� ymZkdźć� lnżmZ� v�
hmrsqtjbih�narºtfh�mZ rsqnmhd�hmsdqmdsnvdi-
Vxodºmhć� 1.2� sZbjh� mZ� kìc� vncą� h  vºnżxć� ią�
y onvqnsdl� cn� jnlnqx� yZlqZżZqjh-� Mhfcx� mhd�
tżxvZć� nrsqxbg� kta� nrsqn� yZjnńbynmxbg�
oqydclhnsìv�cn�vxilnvZmhZ�knct-�HmenqlZbid�n�
lncdkt�lnżmZ�tyxrjZć�oqyx�onlnbx�PQ,Bncd�
vrjZyZmdfn�mZ�dsxjhdbhd�dmdqfdsxbymdi-�DsxjhdsZ�
yZvhdqZ� qìvmhdż� hcdmsxfijZsnq� lncdkt+� jsìqdfn�
lnżmZ�tżxć�cn�ymZkdyhdmhZ�hmenqlZbih�mZ�onqsZkt�
y�aZyą�cZmxbg�gssor9..doqdk-db-dtqnoZ-dt-

WZrZcx+�rsZmcZqcnvą�cnjtldmsZbię+�yZlìvhdmhZ�
byęśbh�yZlhdmmxbg�nqZy�cncZsjnvd�hmenqlZbid�n�
oqnctjbhd�lnżmZ�ymZkdźć�onc�sxl�Zcqdrdl9�
gssor�9�.�.�oZqsr,�rdkerdquhbd�-�dtqnodZmZookhZmbdr�-�bnl
TSXKHY:BI:�NO:JNV:MH:
LZsdqhZº+�y�jsìqdfn�yqnahnmd�idrs�noZjnvZmhd+�v�0//"�mZcZid�rhę�cn�
qdbxjkhmft� h� idrs� nymZbynmx� rxlankdl -� Byęśbh� noZjnvZmhZ� mhd�
mZkdżx�vxqytbZć+�kdby�ytsxkhynvZć�yfncmhd�y�oqydohrZlh�v�yZjqdrhd�
trtvZmhZ�ncoZcìv+�njqdśknmxlh�oqydy�knjZkmd�vºZcyd-

TSXKHY:BI:�TQYĄCYDŃ�:FC
Tqyącydmhd� ynrsZºn� vxjnmZmd� y� lZsdqhZºìv� mZcZiąbxbg� rhę� cn�
qdbxjkhmft�kta�cn�onmnvmdfn�tżxbhZ-
Tqyącydmhd� mZkdżx� tsxkhynvZć� yfncmhd� y� lhdirbnvxlh� oqydohrZlh�
cnsxbyąbxlh�fnroncZqjh�ncoZcZlh-
;ax� tyxrjZć� vhębdi� hmenqlZbih� mZ� sdlZs� tsxkhyZbih+� ncyxrjhvZmhZ�
nqZy�qdbxjkhmft�tqyącydń�;FC+�mZkdżx�rjnmsZjsnvZć�rhę�y�knjZkmxl�
tqyęcdl+�otmjsdl�rjtot�yºnlt�kta�rjkdodl+�v�jsìqxl�yZjtohnmn�
tqyącydmhd-� Tqyącydmhd� idrs� nymZbynmd� yfncmhd� y� cxqdjsxvą�
Tmhh� Dtqnodirjhdi� 1/01.08.TD� v� roqZvhd� ytżxsdfn� roqyęst�
dkdjsqnsdbgmhbymdfn� h� dkdjsqnmhbymdfn� ’VDDD(� nqZy� y� oqydohrZlh�
cnsxbyąbxlh� roqyęst� dkdjsqxbymdfn� h� dkdjsqnmhbymdfn� y� 1/02� q-� ’v�
aqylhdmht� ylhdmhnmxl(-� VºZśbhvZ� tsxkhyZbiZ� tqyącydmhZ� onlnżd�
yZonahdb�dvdmstZkmxl�mdfZsxvmxl�rjtsjnl�ckZ�śqncnvhrjZ�nqZy�
ycqnvhZ�ktcyjhdfn-
�
Rxlank� �mZ�tqyącydmht�kta�v�cnºąbynmdi�cn�mhdfn�cnjtldmsZbih�
nymZbyZ+�żd�tqyącydmhZ�mhd�vnkmn�sqZjsnvZć� iZj�yvxjºdfn�ncoZct�
cnlnvdfn-� MZkdżx� id� oqydjZyZć� cn� otmjst yZiltiąbdfn� rhę�
tsxkhyZbią�h�qdbxjkhmfhdl�tqyącydń�dkdjsqxbymxbg�h�dkdjsqnmhbymxbg-

VRJ:YÉVJH�CNSXBYĄBD�NRYBYĘCY:MH:�
DMDQFHH
WZhmrsZknvZć� tqyącydmhd� v� rtbgxl+� cnaqyd� vdmsxknvZmxl�
onlhdrybydmht+�y�cZkZ�nc�źqìcdº�bhdoºZ�’sZjhbg�iZj�fqydimhj+�jtbgdmjZ�
hso-(� nqZy� v� lhdirbt� mhdvxrsZvhnmxl� mZ� adyonśqdcmhd� śvhZsºn�
rºnmdbymd-�Idśkh�sn�jnmhdbymd+�tżxć�oºxsx�hynkZbximdi-
;ax� yZodvmhć� nconvhdcmhą� vdmsxkZbię+� onrsęonvZć� yfncmhd�
y hmrsqtjbią�hmrsZkZbih-
MhdcnrsZsdbymZ�vdmsxkZbiZ�y�sxºt�oqnctjst�yvhęjryZ�ytżxbhd�dmdqfhh�
h�ylmhdiryZ�dedjsxvmnść�bgºncydmhZ-
Byęrsd� nsvhdqZmhd� cqyvhbydj� tqyącydmhZ� lnżd� ronvncnvZć�
yvhęjrynmd�ytżxbhd�dmdqfhh-
MZ�sdlodqZstqę�vdvmąsqy�tqyącydmhZ�nqZy�mZ�ytżxbhd�dmdqfhh�lnżd�
voºxvZć� sdlodqZstqZ� nsnbydmhZ+� iZj� qìvmhdż� lhdirbd+� v� jsìqxl�
tqyącydmhd�idrs�trsZvhnmd-�Byxmmhjh�sd�mZkdżx�tvyfkęcmhć�oncbyZr�
trsZvhZmhZ�sdlodqZstqx-�NfqZmhbyxć�nsvhdqZmhd�cqyvh�cn�lhmhltl-
QnylqZżZmd� onsqZvx� tlhdrybyZć� v� bgºncyhZqbd-� WZlqnżnmd�
oqnctjsx�cyhęjh�rvnidi�mhrjhdi�sdlodqZstqyd�aęcą�bgºncyhć�onsqZvx�
v�bgºncyhZqbd-
OnsqZvx� h� mZonid� mZkdżx� onynrsZvhć� cn� nrsxfmhębhZ� oqydc�
tlhdrybydmhdl�hbg�v�tqyącydmht-
Qnylhdrybydmhd� oìºdj� v� bgºncyhZqbd� mhd� lZ� voºxvt� mZ�
dedjsxvmnść� vxjnqyxrsZmhZ� dmdqfhh-� Żxvmnść� onvhmmZ� axć�
tlhdrybynmZ�mZ�oìºjZbg�v�sZjh�ronrìa+ Zax�yZodvmhć�nconvhdcmhą�
bxqjtkZbię�onvhdsqyZ9�onsqZvx�mhd�onvhmmx�cnsxjZć�rhę�mZvyZidl+�
mZkdżx� qìvmhdż� onynrsZvhć� sqnbgę� lhdirbZ� lhęcyx� oqnctjsZlh�
ronżxvbyxlh�Z�sxkmą�śbhZmją-
LnżmZ� yvhęjryxć� onidlmnść� oqydbgnvxvZmhZ� yZlqnżnmdi�
żxvmnśbh+�trtvZiąb�jnryd� h+� idżdkh� idrs�mZ�vxonrZżdmht+�oìºję�Rsno�
Eqnrs-
Mhd�mZkdżx�mhdonjnhć� rhę�cźvhęjZlh�vxcZvZmxlh�oqydy�roqężZqję+�
onmhdvZż�rą sn�mnqlZkmd�ncfºnrx�oqZbx-
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Cechy produktu
• Design Total no frost
• Układ chłodzenia z wielostrumieniowym przepływem powie-

trza

• Elektroniczne sterowanie temperaturą
• Wewnętrzne oświetlenie LED

Nazwa części:

Ze względu na innowacje technologiczne, opisy produktów w
niniejszej instrukcji mogą nie być w pełni zgodne z Państwa
chłodziarką. Szczegółowe informacje są zgodne z produktem
końcowym.

Przygotowanie do użycia
Miejsce montażu:
1. Stan wentylacji
Wybrane miejsce montażu chłodziarki powinno być dobrze wentylowane i nie powinno być narażone na kontakt z gorącym
powietrzem. Proszę nie umieszczać chłodziarki w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kuchenka, bojler i unikać jej bezpośredniego
nasłonecznienia, co zagwarantuje efekt chłodzenia przy jednoczesnym oszczędzaniu energii. Nie umieszczać chłodziarki w
wilgotnym miejscu, aby zapobiec jej rdzewieniu i upływowi prądu. Wynik podzielenia ilości czynnika chłodniczego chłodziarki
przez całkowitą powierzchnię pomieszczenia, w którym chłodziarka jest zamontowana, powinien być mniejszy niż 8 g/
m³.
Uwaga: Ilość czynnika chłodniczego zastosowanego w chłodziarce można znaleźć na tabliczce znamionowej.
2. Przestrzeń rozpraszania ciepła
Podczas pracy chłodziarka oddaje ciepło do otoczenia. W związku z tym należy pozostawić co najmniej 30 mm wolnej przestrze-
ni na górze, ponad 100 mm po obu stronach i ponad 50 mm z tyłu chłodziarki.

Wymiary w mm:
W D H A B C (°) E F
540 576 1807 845 1095 125±5 50 100

Rys. 1 Rys. 2

Uwaga: Rysunki 1 i 2 ilustrują jedynie zapotrzebowanie urządzenia na miejsce.
3. Równe podłoże
Umieścić chłodziarkę na twardym i płaskim podłożu (podłodze), aby zapewnić jej stabilność, w przeciwnym razie będzie ona źró-
dłem wibracji i hałasu. Jeśli chłodziarka jest umieszczona na takich materiałach podłogowych jak dywan, mata słomiana, polichlo-
rek winylu, pod chłodziarką należy zastosować masywne płytki, aby zapobiec zmianie koloru z powodu rozpraszania ciepła.

Wokół urządzenia lub w konstrukcji wbudowanej należy zapewnić niezakłóconą wentylację.
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Przygotowanie do użycia
1. Czas bezczynności
Po prawidłowym zamontowaniu i wyczyszczeniu chłodziarki nie należy jej od razu włączać. Upewnić się, że chłodziarka została
włączona po ponad 1 godzinie bezczynności, aby zapewnić jej normalne działanie.
2. Czyszczenie
Sprawdzić części akcesoriów wewnątrz chłodziarki i wytrzeć wnętrze miękką ściereczką.
3. Włączanie zasilania
Włożyć wtyczkę do stabilnego gniazdka, aby uruchomić sprężarkę. Po upływie 1 godziny otworzyć drzwi chłodziarki, jeśli tempe-
ratura wewnątrz komory chłodziarki wyraźnie spadnie, oznacza to, że układ chłodzenia działa prawidłowo.
4. Przechowywanie artykułów spożywczych
Po pewnym czasie pracy chłodziarki, jej temperatura wewnętrzna będzie automatycznie regulowana zgodnie z ustawieniami tem-
peratury dokonanymi przez użytkownika. Po całkowitym schłodzeniu chłodziarki, włożyć żywność, która zwykle potrzebuje 2~3
godzin do całkowitego schłodzenia. Latem, gdy temperatura jest wysoka, pełne schłodzenie żywności zajmuje ponad 4 godziny
(proszę starać się otwierać drzwi chłodziarki jak najrzadziej, zanim temperatura wewnętrzna ulegnie obniżeniu).

Jeśli chłodziarka jest zamontowana w miejscu narażonym na wilgoć, sprawdzić, czy przewód uziemiający i wyłącznik
różnicowoprądowy działają prawidłowo. Jeśli w wyniku kontaktu chłodziarki ze ścianą słychać wibracje lub jeśli ściana czernieje
w wyniku konwekcji powietrza wokół sprężarki, należy odsunąć chłodziarkę od ściany. Ustawienie chłodziarki może powodować
zakłócenia lub zakłócenia obrazu w znajdujących się w pobliżu telefonach komórkowych, telefonach stacjonarnych, odbiornikach
radiowych i telewizyjnych, dlatego w takim przypadku należy trzymać chłodziarkę jak najdalej.

Funkcje
1. Funkcje
Gdy system chłodziarki zostanie włączony po raz pierwszy, wszystkie ikony na panelu wyświetlacza zostaną podświetlone na 2
sekundy.
1.1 Ustawianie temperatury
Temperaturę można regulować, naciskając przycisk "USTAW". Za każdym razem, gdy naciśnięty zostanie przycisk „USTAW”,
wskaźnik bieżącego trybu zgaśnie, a wskaźnik następnego trybu zaświeci się, a dane ustawienie trybu zostanie zatwierdzone,
jeśli w ciągu 5 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk (w przeciwnym razie ustawienie trybu będzie nieważne). Po wpro-
wadzeniu ustawienia temperatura będzie natychmiast regulowana zgodnie z ustawieniem trybu.

Zmiana trybów temperatury odbywa się w następujący sposób: “5→4→3→2→1→FAST COOL→5”

NAJZIMNIEJSZE
�

ZIMNE

5
Gdy użytkownik potrzebuje niższej temperatury.

4
3 Podczas normalnego użytkowania.
2

Gdy użytkownik nie potrzebuje niższej temperatury.
1

Regulacja temperatury zamrażania
Sterowanie temperaturą zamrażarki
• Temperaturą zamrażarki steruje się za pomocą pokrętła (jak pokazano po

prawej stronie) w następujący sposób:
• Gdy tryb temperatury pozostaje niezmieniony, obrócić pokrętło sterowania

temperaturą w prawo, wówczas temperatura chłodziarki obniży się, a tempera-
tura zamrażarki wzrośnie.

• Gdy tryb temperatury pozostaje niezmieniony, przekręcić pokrętło sterowania
temperaturą w lewo, wówczas temperatura chłodziarki wzrośnie, a temperatu-
ra zamrażarki zostanie obniżona.

• Zaleca się ustawienie przełącznika pokrętła sterowania temperaturą w poło-
żeniu środkowym. Gdy potrzebna jest niższa temperatura zamrażarki, należy
przekręcić przełącznik pokrętła regulacji temperatury w lewo, aby obniżyć
temperaturę zamrażarki (proszę zauważyć, że jednocześnie wzrośnie tempe-
ratura chłodziarki). Po osiągnięciu wymaganej temperatury, upewnić się, że
przełącznik pokrętła sterowania powrócił do położenia środkowego w odpo-
wiednim czasie.
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Termostat lodówki i regulator powietrza powinny być używane razem.
Regulacja temperatury

Środowisko użyt-
kowania Zalecane ustawienia trybu panelu Zalecane położenia przełącz-

nika pokrętła Wskazówki

Wyższa niż 35 °C

1) Zaleca się ustawie-
nie trybu środkowego.
2) Tryb temperatury
można dostosować
zgodnie z zaleceniami
w lewej tabeli w przy-
padku zmiany tempe-
ratury otoczenia wokół
chłodziarki.

16°C - 35°C

Poniżej 16°C

• Gdy temperatura otoczenia wokół chłodziarki jest wyższa niż 35°C, nie ustawiać termostatu w trybie 5 i ustawić pokrętło stero-
wania temperaturą w skrajnym lewym położeniu, aby nie wpływać na normalne chłodzenie chłodziarki.

• Nie ustawiać termostatu na tryb 5 i ustawić pokrętło sterowania temperaturą w skrajnym prawym położeniu, aby uniknąć nie-
dostatecznego schłodzenia komory chłodziarki.

• Jeśli temperatura lodówki nie jest niska lub jest zbyt niska, ustawić termostat na tryb środkowy i ustawić pokrętło sterowania
temperaturą w położeniu środkowym.

• Jeśli włączona jest funkcja szybkiego chłodzenia, należy ustawić pokrętło sterowania temperaturą w położeniu środkowym.
1.2 FUNKCJA „PUSH&GO”
Szybkie obniżenie temperatury jest korzystne dla zapobiegania utracie wartości odżywczych żywności i zachowania jej świeżości.
Po łącznym okresie pracy wynoszącym 26 godzin , funkcja szybkiego chłodzenia wyłączy się automatycznie, a tryb temperatury
zostanie przywrócony do wartości ustawionej przed włączeniem funkcji szybkiego chłodzenia (maks. 30 godzin)
1.3 Alarm otwartych drzwiczek
Jeśli drzwi lodówki są otwarte przez ponad 3 minuty, emitowane będą ciągłe alarmy brzęczyka, które mogą zostać zatrzymane
po naciśnięciu ustawionego przycisku, ale zostaną przywrócone po 3 minutach, jeśli drzwi pozostaną otwarte. Alarmy zostaną
wyłączone dopiero po zamknięciu drzwi.
1.4 Pamięć przerwy w zasilaniu
W przypadku awarii zasilania chłodziarka zachowa stan pracy sprzed awarii zasilania po przywróceniu zasilania.
1.5 Opóźnienie włączenia zasilania
W celu ochrony sprężarki chłodziarki przed uszkodzeniem w przypadku krótkotrwałej awarii zasilania (tj. krótszej niż 5 minut),
sprężarka nie zostanie uruchomiona natychmiast po włączeniu zasilania.
1.6 Alarm usterki
Jeśli kontrolka trybu 5, trybu 3 lub trybu 1 ciągle miga, oznacza to usterkę chłodziarki. W takim przypadku proszę skontaktować
się z obsługą posprzedażną.

Instrukcje dotyczące przechowywania żywności
Środki ostrożności dotyczące użytkowania
• Urządzenie może nie działać stabilnie (istnieje możliwość rozmrożenia lub zbyt wysokiej temperatury w komorze na mrożon-

ki), gdy jest ustawione przez dłuższy czas poniżej dolnej granicy zakresu temperatur, do którego chłodziarka została zaprojek-
towana

• Informacje o typie klimatycznym urządzenia znajdują się na tabliczce znamionowej.
• Na temperaturę wewnętrzną mogą mieć wpływ takie czynniki, jak umieszczenie urządzenia chłodzącego, temperatura otocze-

nia, częstotliwość otwierania drzwi itp. i w razie potrzeby należy umieścić ostrzeżenie, że ustawienie dowolnego urządzenia
do kontroli temperatury może wymagać zmiany w celu uwzględnienia tych czynników.

• Napoje musujące nie powinny być przechowywane w komorze zamrażarki lub komorze niskich temperatur, a niektóre produk-
ty, takie jak lody wodne, nie powinny być spożywane w zbyt niskiej temperaturze.
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Miejsce przechowywania artykułów spożywczych
Ze względu na cyrkulację zimnego powietrza w chłodziarce, temperatura w każdym obszarze chłodziarki jest inna, dlatego różne
rodzaje żywności powinny być umieszczane w różnych obszarach. Komora na świeżą żywność jest odpowiednia do przechowy-
wania żywności, której nie trzeba zamrażać, gotowanej żywności, piwa, jajek, niektórych przypraw wymagających przechowywa-
nia w niskiej temperaturze, mleka, soków owocowych itp. Pojemnik na warzywa i owoce nadaje się do przechowywania warzyw,
owoców itp. Komora zamrażarki nadaje się do przechowywania lodów, mrożonek i żywności, która ma być przechowywana przez
długi czas.
Korzystanie z komory na świeżą żywność
Półka lodówki: Podczas wyjmowania półki należy ją najpierw podnieść, a następnie wyciągnąć; a podczas montażu półki należy
ją umieścić na miejscu przed opuszczeniem. Tylny brzeg półki należy trzymać skierowany ku górze, aby zapobiec kontaktowi
żywności ze ścianką obudowy. Podczas wyjmowania lub wkładania półki należy trzymać ją mocno i obchodzić się z nią ostroż-
nie, aby uniknąć uszkodzeń. Pojemnik na owoce i warzywa: Wyciągnąć pojemnik na owoce i warzywa, aby uzyskać dostęp do
żywności. Po użyciu lub wyczyszczeniu płyty pokrywy pojemnika na owoce i warzywa, upewnić się, że została ona założona z
powrotem na pojemnik na owoce i warzywa, aby nie wpływać na temperaturę wewnętrzną pojemnika na owoce i warzywa.
Korzystanie z regulatora wilgotności w pojemniku na owoce i warzywa
Listwa do regulacji wilgotności pojemnika na owoce i warzywa została zaprojektowana tak, aby utrzymywać wilgotność i świeżość
przechowywanych w nim warzyw. Gdy listwa do regulacji wilgotności jest przesunięta w prawo, z większą liczbą odsłoniętych
otworów, wewnątrz pojemnika na owoce i warzywa będzie utrzymywana niższa wilgotność. Gdy listwa do regulacji wilgotności
jest przesunięta w lewo, z mniejszą liczbą odsłoniętych otworów, wewnątrz pojemnika na owoce i warzywa będzie utrzymywana
wyższa wilgotność.
Środki ostrożności dotyczące przechowywania żywności
Przed umieszczeniem żywności w chłodziarce należy ją wyczyścić i wytrzeć do sucha. Przed włożeniem żywności do chłodziarki
zaleca się jej szczelne zamknięcie, aby z jednej strony zapobiec parowaniu wody, co pozwoli zachować świeżość owoców i wa-
rzyw, a z drugiej strony zapobiegnie powstawaniu nieprzyjemnego zapachu. Nie należy wkładać do chłodziarki zbyt wielu lub zbyt
ciężkich produktów. Proszę zachować wystarczającą odległość między produktami spożywczymi; jeśli będą zbyt blisko siebie,
przepływ zimnego powietrza zostanie zablokowany, co wpłynie na skuteczność chłodzenia. Nie należy przechowywać nadmiernej
ilości lub zbyt dużej wagi żywności, aby uniknąć wgniecenia półki. Podczas przechowywania żywności należy zachować odstęp
od wewnętrznej ścianki; i nie umieszczać żywności zawierającej dużo wody zbyt blisko tylnej ścianki lodówki, aby nie zamarzła
na wewnętrznej ściance.
Przechowywanie żywności z podziałem na kategorie
Żywność powinna być przechowywana według kategorii, przy czym żywność, która jest spożywana codziennie, powinna być
umieszczona z przodu półki, aby można było skrócić czas otwarcia drzwi i uniknąć psucia się żywności z powodu upływu terminu
ważności. Wskazówki dotyczące oszczędzania energii: Przed włożeniem gorącej potrawy do chłodziarki należy pozwolić jej
ostygnąć do temperatury pokojowej. Zamrożoną żywność należy umieścić w komorze na świeżą żywność w celu rozmrożenia,
wykorzystując niską temperaturę zamrożonej żywności do schłodzenia świeżej żywności, oszczędzając w ten sposób energię.
Przechowywanie owoców i warzyw
W przypadku urządzeń chłodniczych z komorą chłodziarki należy umieścić informację, że niektóre rodzaje świeżych warzyw i
owoców są wrażliwe na zimno i dlatego nie nadają się do przechowywania w tego rodzaju komorze. Korzystanie z komory do
przechowywania mrożonek Temperatura zamrażarki jest utrzymywana na poziomie poniżej -18°C i zaleca się przechowywanie
żywności w celu jej długotrwałego przechowywania w komorze zamrażarki, przy czym należy przestrzegać czasu przechowywa-
nia podanego na opakowaniu żywności. Szuflady zamrażarki służą do przechowywania żywności, która wymaga zamrożenia.
Ryby i mięso w dużych kawałkach należy pokroić na małe kawałki i zapakować w torebki do przechowywania świeżości, zanim
zostaną równomiernie rozmieszczone w szufladach zamrażarki.
• Przed włożeniem gorących produktów do zamrażarki należy odczekać, aż ostygną do temperatury pokojowej.
• Nie należy umieszczać szklanego pojemnika z płynem lub płynu w puszce, który jest szczelnie zamknięty w komorze zamra-

żarki, aby uniknąć pęknięcia spowodowanego rozszerzeniem objętości po zamrożeniu płynu.
• Podzielić jedzenie na odpowiednio małe porcje
• Najlepiej zapakować żywność przed zamrożeniem, a torebka do pakowania powinna być sucha, na wypadek gdyby torebki

zostały zamrożone razem. Żywność powinna być zapakowana lub przykryta odpowiednimi materiałami, które są twarde, bez
smaku, nieprzepuszczalne dla powietrza i wody, nietoksyczne i wolne od zanieczyszczeń, aby uniknąć wzajemnego zanie-
czyszczenia i przenoszenia zapachu.

Wskazówki dotyczące zakupów mrożonek
1. Kupując mrożonki, należy zapoznać się ze wskazówkami dotyczącymi przechowywania na opakowaniu. Każdą mrożonkę

będzie można przechowywać przez okres wskazany w klasyfikacji za pomocą gwiazdek. Zazwyczaj jest to okres podany jako
„Najlepiej spożyć przed×”, znajdujący się z przodu opakowania.

2. Sprawdzić temperaturę w szafce z mrożonkami w sklepie, w którym dokonuje się zakupu mrożonek.
3. Upewnić się, że opakowanie mrożonek jest w idealnym stanie.
4. Produkty mrożone należy zawsze kupować jako ostatnie podczas zakupów lub wizyty w supermarkecie.
5. Podczas zakupów i w drodze powrotnej do domu należy przechowywać mrożonki razem, ponieważ dzięki temu żywność

będzie chłodniejsza.
6. Nie kupować mrożonek, jeśli nie można ich od razu zamrozić. W większości supermarketów i sklepów z narzędziami można

kupić specjalne izolowane torby. Dzięki nim mrożonki dłużej pozostają zimne.
7. W przypadku niektórych produktów rozmrażanie przed gotowaniem nie jest konieczne. Warzywa i makaron można dodawać

bezpośrednio do wrzącej wody lub gotować na parze. Zamrożone sosy i zupy można umieścić w rondlu i delikatnie podgrzać
do rozmrożenia.

8. Należy używać żywności wysokiej jakości i przenosić ją jak najrzadziej. Gdy żywność jest zamrażana w małych ilościach, jej
zamrożenie i rozmrożenie trwa krócej.

9. Oszacować ilość żywności do zamrożenia. W przypadku zamrażania dużych ilości świeżej żywności należy ustawić pokrętło
regulacji temperatury w trybie niskim, z obniżeniem temperatury zamrażarki. Dzięki temu żywność można szybko zamrozić,
zachowując jej świeżość.
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Wskazówki dotyczące specjalnych potrzeb
Przenoszenie chłodziarki/zamrażarki
• Umiejscowienie
Nie należy umieszczać chłodziarki/zamrażarki w pobliżu źródeł ciepła, np. kuchenki, bojlera lub kaloryfera. Należy unikać bezpo-
średniego nasłonecznienia w budynkach lub na tarasach słonecznych.
• Poziomowanie
Chłodziarko-zamrażarkę należy wypoziomować za pomocą przednich nóżek poziomujących. Jeśli uszczelka drzwi chłodziarki/
zamrażarki nie zostanie wypoziomowana, wpłynie to negatywnie na skuteczność uszczelnienia drzwi, a nawet może doprowadzić
do awarii chłodziarki/zamrażarki.
Po ustawieniu chłodziarki/zamrażarki w odpowiednim miejscu należy odczekać 4 godziny przed jej użyciem, aby umożliwić osa-
dzenie się czynnika chłodniczego.
• Instalacja
Nie wolno zakrywać ani blokować otworów wentylacyjnych lub kratek urządzenia.
Podczas dłuższej nieobecności
• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez kilka miesięcy, należy je najpierw wyłączyć, a następnie wyjąć wtyczkę z gniazdka

ściennego.
• Wyjąć wszystkie produkty spożywcze.
• Dokładnie wyczyścić i osuszyć wnętrze. Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i pleśni, należy pozostawić

uchylone drzwi: zablokować je lub w razie potrzeby usunąć drzwiczki.
• Czyszczone urządzenie należy przechowywać w suchym, wentylowanym miejscu, z dala od źródeł ciepła, ustawiając je w

sposób płynny i nie kładąc na nim ciężkich przedmiotów.
• Urządzenie nie powinno być dostępne dla dzieci.

Konserwacja i czyszczenie
Przed czyszczeniem należy odłączyć wtyczkę zasilania; Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki mokrą ręką,

ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym i obrażeniami ciała. Nie wylewać wody bezpośrednio na chłodziar-
kę, aby uniknąć rdzy, upływu prądu i wypadków. Nie wkładać rąk do dolnej części chłodziarki, ponieważ można zostać
zadrapanym przez ostre metalowe rogi.

Czyszczenie wnętrza i powierzchni zewnętrznych
Pozostałości żywności w chłodziarce mogą powodować nieprzyjemny zapach, dlatego chłodziarkę należy regularnie czyścić. Ko-
morę na świeżą żywność czyści się zazwyczaj raz w miesiącu. Wyjąć wszystkie półki, pojemnik na owoce i warzywa, stojaki na
butelki, pokrywę, szuflady itp. i wyczyścić je miękkim ręcznikiem lub gąbką zamoczoną w ciepłej wodzie lub neutralnym detergen-
cie. Należy często usuwać kurz nagromadzony na tylnym panelu i płytach bocznych chłodziarki.
Po użyciu detergentu należy spłukać urządzenie czystą wodą, a następnie wytrzeć je do sucha.

Do czyszczenia powierzchni obudowy, uszczelek drzwi, plastikowych elementów dekoracyjnych itp. nie należy uży-
wać szczotek z włosiem, szczotek z drutu stalowego, detergentów, mydła w proszku, detergentów alkalicznych, benze-
nu, benzyny, kwasów, gorącej wody i innych żrących lub rozpuszczalnych przedmiotów, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Ostrożnie wytrzeć do sucha uszczelkę drzwi, oczyścić rowek za pomocą drewnianej pałeczki owiniętej bawełnianym sznurkiem.
Po oczyszczeniu, proszę najpierw przymocować cztery rogi uszczelki drzwi, a następnie osadzić ją segment po segmencie w
rowku drzwi.
Przerwa w zasilaniu lub awaria systemu chłodzenia
• W przypadku dłuższej przerwy w pracy urządzenia chłodzącego (np. przerwa w zasilaniu lub awaria systemu chłodziarki)

należy zabezpieczyć zamrożoną żywność.
• Proszę starać się otwierać drzwi chłodziarki jak najrzadziej, w ten sposób żywność może być bezpiecznie i świeżo przecho-

wywana przez wiele godzin, nawet w upalne lato.
• W przypadku otrzymania powiadomienia o przerwie w dostawie prądu z wyprzedzeniem:
1) Ustawić pokrętło termostatu na tryb wysoki z godzinnym wyprzedzeniem, aby żywność została w pełni zamrożona (nie prze-
chowywać nowej żywności w tym czasie!). Przywrócić tryb temperatury do pierwotnego ustawienia, gdy zasilanie powróci do
normalnego stanu w odpowiednim czasie.
2) Można również przygotować lód w wodoszczelnym pojemniku i umieścić go w górnej części zamrażarki, aby wydłużyć czas
przechowywania świeżej żywności.

Uwaga: Po rozpoczęciu korzystania z chłodziarki należy używać jej w sposób ciągły; w normalnych okoliczno-
ściach nie należy przerywać korzystania z niej, aby nie wpłynąć na jej żywotność.

Rozmrażanie
To urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego rozmrażania, dzięki czemu nie trzeba rozmrażać go ręcznie.
Wymiana lampki
Do oświetlenia lodówki wykorzystywana jest lampka LED, która charakteryzuje się niskim zużyciem energii i długą żywotnością.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości należy skontaktować się z personelem posprzedażowym w celu przeprowadzenia
wizyty serwisowej.
Typ lampy: Światło LED.
Poziom efektywności energetycznej: NIE DOTYCZY
Kontrola bezpieczeństwa po konserwacji
Czy przewód zasilający jest uszkodzony?
Czy wtyczka zasilania jest dobrze włożona do gniazda?
Czy wtyczka zasilania jest nadmiernie przegrzana?
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Uwaga: W przypadku uszkodzenia lub zabrudzenia przewodu zasilającego i wtyczek przez kurz może dojść do
porażenia prądem elektrycznym lub pożaru. Jeśli wystąpią jakiekolwiek nieprawidłowości, należy odłączyć wtyczkę zasi-
lania i skontaktować się ze sprzedawcą.

Jak demontować części
Stojak na butelki na drzwiach lodówki:
Przytrzymać stojak na butelki obiema rękami, a następnie popchnąć go do góry.

Półka lodówki:
Przytrzymać jeden koniec półki, aby ją podnieść, a w międzyczasie pociągnąć ją na zewnątrz, w ten sposób można ją wyjąć.

Prosta analiza i eliminacja błędów
W odniesieniu do poniższych drobnych usterek, nie każda awaria musi być usuwana przez personel serwisu technicznego; moż-
na spróbować rozwiązać problem samemu.
Przypadek Kontrola Rozwiązania
• Całkowity brak chłodzenia • Czy wtyczka zasilania jest wyciągnięta z

gniazdka?
• Czy wyłączniki i bezpieczniki są uszko-

dzone?
• Brak prądu lub awaria przewodu?
• Gdzie jest zamontowana chłodziarka?

Czy jest ona umieszczona na balkonach,
w garażach, pomieszczeniach magazyno-
wych i innych miejscach, w których tem-
peratura otoczenia wynosi poniżej 10°C?

• Ponowne podłączenie
• Otwarcie drzwiczek i sprawdzenie, czy

lampka się świeci.
• Brak prądu lub awaria przewodu?
• Chodziarkę należy zamontować w miej-

scu osłoniętym, w którym temperatura
otoczenia jest wyższa niż 10°C. Jeśli
chłodziarka jest zamontowana w warun-
kach zbyt niskiej temperatury, wewnętrz-
ny system chłodzenia może nie działać
prawidłowo.

• Nienormalny hałas • Czy chłodziarka jest stabilna
• Czy chłodziarka dochodzi do ściany?

• Regulacja nóżek regulacyjnych chłodziar-
ki.

• Z dala od ściany.
• Niska wydajność chłodzenia • Czy wkładana jest gorąca żywność lub

zbyt dużo żywności?
• Czy drzwi są często otwierane?
• Bezpośrednie światło słoneczne lub w

pobliżu piecyka lub kuchenki?
• Czy jest dobra wentylacja?
• Zbyt wysoka temperatura?

• Wkładanie żywności do chłodziarki, gdy
gorąca żywność stygnie.

• Sprawdzanie i zamykanie drzwi.
• Odsunięcie chłodziarki od źródła ciepła.
• Usuwanie odległości w celu utrzymania

dobrej wentylacji.
• Ustawienie na odpowiednią temperaturę.

• Dziwny zapach w chłodziar-
ce

• Zepsute jedzenie?
• Czy potrzebne jest czyszczenie chłodziar-

ki?
• Czy pakowana jest żywność o silnym

smaku?

• Wyrzucanie zepsutego jedzenia.
• Czyszczenie chłodziarki.
• Pakowanie żywności o silnych smakach.

• Lampka LED stale miga • Czy drzwiczki są otwarte dłużej niż 10
minut?

• Zamknąć drzwiczki lodówki, otworzyć je
ponownie po 2 sekundach, sprawdzając,
czy lampka LED powróciła do normalne-
go stanu.

Uwaga: Jeśli powyższe opisy nie pozwalają na usunięcie usterki, proszę nie demontować i nie naprawiać urządzenia
samodzielnie. Naprawy wykonywane przez niedoświadczone osoby mogą spowodować obrażenia ciała lub poważne usterki.
Należy skontaktować się z lokalnym sklepem, w którym dokonano zakupu. Ten produkt powinien być serwisowany przez autory-
zowanego technika i należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.

Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od zasilania elektrycznego, wyjąć wszystkie produkty
spożywcze i wyczyścić urządzenie, pozostawiając uchylone drzwiczki, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów.
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Certyfikaty
Informacje dotyczące elektryczności
To urządzenie elektryczne musi być uziemione.
Ten produkt jest wyposażony we wtyczkę, która jest odpowiednia dla wszystkich domów wyposażonych w gniazda zgodne z
aktualnymi specyfikacjami
Jeśli zamontowana wtyczka nie jest odpowiednia dla gniazdka, należy ją odciąć i bezpiecznie zutylizować. Aby uniknąć ryzyka
porażenia prądem, proszę nie wkładać wyrzuconej wtyczki do gniazdka.

Ostrzeżenia dotyczące utylizacji
• Czynnik chłodniczy i spieniony cyklopentan używane w chłodziarce są łatwopalne. W związku z tym, gdy chłodziarka jest pod-

dawana utylizacji, powinna być przechowywana z dala od źródeł ognia i poddana recyklingowi przez specjalną firmę posiada-
jącą odpowiednie kwalifikacje, a nie utylizowana przez spalanie, aby zapobiec szkodom dla środowiska lub innym szkodom.

• Gdy chłodziarka jest utylizowana, zdemontować drzwi i usunąć uszczelkę drzwi i półki; umieścić drzwi i półki w odpowiednim
miejscu, aby zapobiec uwięzieniu dziecka.

Instrukcje bezpiecznego odzyskiwania
Usuwanie odpadów
Stare urządzenia wciąż mają pewną dodatkową wartość. Przyjazne dla środowiska podejście zapewni, że cenne surowce zosta-
ną poddane recyklingowi.
Czynniki chłodzące stosowane w urządzeniach i materiałach izolacyjnych wymagają specjalnych procedur postępowania. Przed
przystąpieniem do obsługi należy upewnić się, że tył urządzenia nie jest uszkodzony.
Aktualne informacje na temat możliwości utylizacji starych urządzeń i opakowań po nich można uzyskać w lokalnych urzędach.

Prawidłowa utylizacja tego produktu
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami z gospodarstw
domowych w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym
z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddawać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby
promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane urządzenie,
należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został
zakupiony. Może on przekazać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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Instrukcja obsługi
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE ZMIANY KIERUNKU
OTWIERANIA DRZWI
Jeśli urządzenie zostanie umieszczone na plecach lub boku pod-
czas tego procesu, musi stać w pozycji pionowej przez 6 godzin
przed podłączeniem, aby uniknąć uszkodzenia podzespołów
wewnętrznych.

1. Wymontować osłonę otworu na śrubę z lewego górnego rogu
obudowy. Wymontować górną osłonę zawiasu i górny zawias
z prawej górnej części obudowy. Wymontować drzwiczki
chłodziarki z obudowy

2. Wymontować środkowy zawias z prawej strony obudowy.
Wymontować drzwi zamrażarki z obudowy. Wymontować
osłony otworów na śruby z lewej strony obudowy. Wymonto-
wać drzwi zamrażarki z obudowy.

3. Wymontować dolny zawias z prawej dolnej części obudowy.

4. Wymontować wałek sworznia do prawego otworu w dolnym
zawiasie, a następnie włożyć wałek sworznia do lewego
otworu w dolnym zawiasie.

5. Zamontować dolny zawias w lewej dolnej części obudowy.

6. Wymontować ogranicznik drzwiczek zamrażarki z dolnej
części po prawej stronie do lewej strony drzwiczek. Wymon-
tować ogranicznik drzwiczek chłodziarki z dolnej części po
prawej stronie do lewej strony drzwiczek.

7. Przesunąć tuleję drzwiczek z prawej górnej strony drzwiczek
chłodziarki i usunąć osłonę otworu zawiasu z lewej górnej
strony drzwiczek. Zamienić je położeniem.

8. Zamontować drzwiczki zamrażarki w obudowie. Zamontować
środkowy zawias po lewej stronie obudowy. Zamontować
osłony otworów na śruby po prawej stronie obudowy.

9. Zamontować drzwiczki chłodziarki w obudowie. Zamontować
górny zawias w lewym górnym rogu obudowy. Zamontować
osłonę otworu na śrubę w prawym górnym rogu obudowy.

Uwaga: Niniejsza instrukcja dotyczy modeli dostarczanych
fabrycznie z drzwiczkami odchylanymi w prawo. Jeśli urządze-
nie jest dostarczane z drzwiczkami odchylanymi w lewo, należy
upewnić się, że w niniejszej instrukcji zamieniono miejscami
„lewe” i „prawe”.


